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Salon International 
Handicap et Autonomie
International Exhibition Handicap and autonomy

LLYYONON

Dossier Exposants

14ème

édition

EUREXPO
Halls 9 & 10

Affiches et invitations
Large diffusion auprès des personnes 
concernées par le thème du salon.

Posters and invitations
Widely distributed to the target market ...

Publicité
Achats d'espaces publicitaires : revues spé-
cialisées, médias grand public, ...

Advertisement
Purchase of advertising space : specialized maga-
zines, general public medias, ...

Relations publiques
Mailings ciblés : information, invitation...
auprès des professionnels de nombreux
secteurs, des décideurs et du grand
public.

Public relations
Targeted mailing (information, invitations, ...) for
professionals from many sectors, decision-makers
and the general public, ...

Des moyens et des outils à la disposition de tous les acteurs du salon.
Means and tools at the disposal of all the parties involved in the fair.

Relations presse
Communiqués de presse thématiques,
dossier de presse du salon, couverture
médiatique importante : télévisions,
radios, presse écrite spécialisée, profes-
sionnelle et grand public, ...

Press relations
Thematic press releases, press book of the fair, large
media coverage: televisions ; radios ; specialized,
professional and general public written press, ... 

Site internet
Internet site
www.handica-expo.com

Communication et Promotion
Communication and Promotion

Plans d’accès Eurexpo
Eurexpo’s acess plan

Organisation
Organization

Les Retombées Presse Handica 2005
Handica 2005: Media coverage and its consequences

Bernard DUJARDIN : Président du salon
Gilles BARBIER : Commissaire Général
Gérard PAILLET : Commissaire Général

Relations exposants / Exhibitor relations :

> Claire LAKDAR c.lakdar@autonomic-expo.com
> Stéphanie QUARANTA s.quaranta@autonomic-expo.com
> Haïm UZZAN h.uzzan@autonomic-expo.com
> Violaine GRENIER v.grenier@handica.com

Relations Presse - Communication :

> Marielle SCHWAN m.schwan@autonomic-expo.com

3ème Festival du Court-Métrage Handica-Apicil :

> Gilles Barbier > Violaine GRENIER
> Pascal DREYER > Vincent RAYMOND

contact : festival@handica.com

PROMOTEUR : HANDICA
5, rue de la Claire - 69009 Lyon- FRANCE
Tél. : 33 (0)4 37 64 21 65 
Fax : 33 (0)4 37 64 21 68
E-mail : info@handica.com

ORGANISATEUR : ADES ORGANISATION
15, rue du Dr Roux - 94600 Choisy le Roi - FRANCE
Tél. : 33 (0)1 46 81 75 00 
Fax : 33 (0)1 46 81 77 00
E-mail : info@autonomic-expo.com

www.handica-expo.com
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34% Généraliste

12% Santé

7%  Bâtiment / Habitat / Transport

3% Education / Jeunesse

5% Famille / Féminin

3% Loisirs / Tourisme

26% Social / Handicap

5% Collectivités

5% Entreprises

36% Non-specialized

11% Health

8% Building / Housing / Transport

3% Education / Youth

5% Familly / Women

3% Leisure / Tourism

24% Social / Disability

5% Professional bodies

5% Companies
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LYON - Eurexpo - Halls 9 & 10
Salon Professionnel et Grand Public
Entrée Gratuite
June 6-7-8, 2007
LYON - Eurexpo - Halls 9 & 10
Professional and General Public Exhibition
Admission is free

14ème édition   
14th edition

25 000 visiteurs
25 000 visitors

280 exposants
280 exhibitors 

15 000 m2 d’exposition
15 000 m2 exhibition area

Conseils et Services
Advices & Services

Equipement
Equipment

Habitat
Housing

Santé, Bien-être
Health

Communication
Communication

Tourisme, Sport, Culture
Tourism, Sport, Culture 

Education, Formation, emploi
Education, Training, employment

Nouvelles Technologies
New Techonologies

Fauteuils roulants, transferts, véhicules adaptés,
transports spécifiques et transports collectifs, auto-
écoles, réseaux de location, ...

Wheelchairs, transfers, specially adapted vehicles, specific and
public transports, driving schools, hiring companies, ...

Accessibilité de la ville, mobilier
urbain, rampes d'accès, guidage,
signalétique visuelle ou sonore, ... 
City accessibility, urban infrastructures,
access ramps, guiding, acoustic and visual 
signs and markings, ...

Soins, rééducation et réadaptation,
gérontologie, structures spécialisées,
aides humaines, prothèses, orthèses,
vêtements, nutrition, hygiène,
incontinence, ...
Cares, rehabilitation and readjustment,
gerontology, specialized infrastrucures,
human aid, prosthesis, orthosis, clothes,
nutrition, hygiene, incontinence, ...

Informatique, médias, télécommunications, 
télé-agrandisseurs, machines à lire, aides 
à la communication, ...
Computer science, media,
telecommunications, TV screen enlargers,reading machines,
communication aid, ...

Associations, sociétés de service,
ministères, collectivités, administrations
et services spécialisés, syndicats,
assurances, banques, droit et justice, ...
Associations, service companies, government services
and specialized services, ministries, collectivities,
syndicates, insurance companies, 
banks, law and justice, ...

Scolarisation, structures spécialisées,
enseignement et formation à distance,
reconversion, aménagement des postes,
intégration en milieu ordinaire et spécialisé, ...
Schooling, specialized structures, 
remote teaching and training, redeployment, post
adjustments, integration in ordinary and
specialized spheres, ...

Sports de loisirs 
et de compétition, 
jeux, activités culturelles 
(musées, théâtres, cinémas, ...), tourisme 
(centres de vacances, 
sites touristiques, voyages, ...)
Leisure-time and competitive sports,
games, cultural activities (museums,
theatres, cinemas...), tourism
(holiday centres, touristic sites, trips, ...)

Biomécanique,
intelligence artificielle,
internet, ...
Biomechanical, artificial 
intelligence, internet...

Architecture adaptée, domotique, 
télé-assistance, équipements
sanitaires, mobilier, ascenseurs, 
monte-escaliers, ...
Adapted architecture, home automation, remote
control assistance, sanitary equipments, furniture,
elevators, stair-devices,...

Transport et Transfert
Transport & Transfert

L’exposition ...
The exhibition...

3ème Festival National 
du Court-Métrage Handica - Apicil
3nd National Short Film Festival Handica - Apicil

La seconde comme la première édition ont été des véritables succès
auprès de nos visiteurs. Cette année encore, durant trois jours, ils 
pourront visionner les films sélectionnés et rencontrer leurs acteurs, 
réalisateurs… (Cf. document joint)
For three days, visitors will have the opportunity to watch the selected films and to meet
actors and filmmakers thanks...

Destination Evasion - 5ème salon des loisirs et vacances adaptés
Going Away - 5th adapted leisure activities and adapted holidays exhibition

Pour la découverte de voyages, de vacances, d'activités de pleine nature,
de loisirs et de matériels adaptés.
To discover trips, holidays, open-air nature activities, leisure activities and materials.

Destination Culture - 4ème salon de la Culture pour tous
Destination Culture - 4th Culture for all exhibition

A la découverte des sites culturels accessibles (musées, cinémas, 
expositions…) et activités culturelles (théâtre, peinture, sculpture, 
musique…).
Discovering accessible cultural sites (museums, cinemas, expositions…) and all 
cultural activities (theatre, painting, sculpture, music…).

Festival de l’automobile adaptée
The adapted vehicle festival

Très prisé par les visiteurs, unique en France, il permet d'essayer 
différents types de véhicules proposés par les sociétés présentes dans 
l'espace véhicule de conduite ou de transport.
Highly appreciated by visitors, it is unique in France and makes it possible to try different
types of vehicles offered by the various companies on the driving or transport vehicles 
areas.

Et encore d’autres espaces à découvrir : 
And still, further areas to discover : 

D’autres espaces en préparation vous seront communiqués dans le 
programme d'HANDICA début 2007.
And many others, which you will discover in the HANDICA programme in fall 2007

Colloques /Conférences  - Conferences / colloquium

De Nombreux Colloques, Conférences, Tables Rondes durant les trois 
jours du Salon 
A lot of symposiums, conferences and round tables will take place during the three days 
of the Exhibition
Plus de 1000 congressistes sont attendus 
Over 1000 congress participants are expected 

TToouuss lleess sseecctteeuurrss
dduu hhaannddiiccaapp eett

ddee llaa ddééppeennddaannccee ......
AAll ll tthhee sseeccttoorrss iinnvvoollvv iinngg

dddiissaabbii ll ii ttyy aanndd ddeeppeennddeennccee.. .. ..

Répartition des visiteurs Handica 2005
Handica 2005 : Visitors breakdown

45%
55%

Visiteurs Grand Public
General Public

Visiteurs Professionnels
Professionals

wwwwww..hhaannddiiccaa--eexxppoo..ccoomm


